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  Доклад Группы экспертов по Центральноафриканской 

Республике, учрежденной резолюцией 2127 (2013) 

Совета Безопасности 
 

 

 Резюме 

 После свержения 24 марта 2013 года президента Франсуа Бозизе и вынуж-

денной отставки следующего президента Мишеля Джотодия 10 января 2014 го-

да правительству Центральноафриканской Республики все еще необходимо 

преодолеть серьезные препятствия для проведения второго этапа переходного 

политического процесса, который должен увенчаться организацией в 2015 году 

свободных и справедливых демократических выборов.  

 Атмосфера полной безнаказанности, которая позволяет отдельным лицам 

совершать или поддерживать акты, подрывающие мир, безопасность и террито-

риальную целостность Центральноафриканской Республики, остается главным 

препятствием на пути политических преобразований. Из-за непрекращающихся 

вспышек насилия, вызванных тем, что нарушители не привлекаются к ответ-

ственности, в стране сформировалась благотворная среда для повстанческой и 

преступной деятельности. Группа экспертов принимает к сведению решение, 

принятое 9 мая 2014 года Комитетом Совета Безопасности, учрежденным резо-

люцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике, о введении в от-

ношении Франсуа Бозизе, Леви Яките и Нурредина Адама адресных санкций в 

качестве меры, призванной положить конец безнаказанности, царящей в стране. 

Группа намерена следить за соблюдением санкций в виде замораживания акти-

вов и запрета на поездки, которые были введены в отношении включенных в 

санкционный перечень физических лиц. 

 Группе удалось выявить еще нескольких центральноафриканских полити-

ческих дельцов, например ряд элементов «новой Селеки» и самопровозглашен-

ных ополчений «антибалака» (см. приложения 5 и 6), которые пользуются от-

сутствием безопасности в стране для финансирования и формирования воору-

женных групп, которыми они манипулируют, с тем чтобы занять соответствую-

щее положение в национальном переходном процессе или добиться разделения 

страны. Группа отмечает, что военнослужащие центральноафриканских воору-

женных сил и сотрудники жандармерии по-прежнему занимают командные 

должности в некоторых основных группах «антибалака».  

 Группа внесла в свою базу данных информацию о том, что за период с 

5 декабря 2013 года по 30 апреля 2014 года произошло 444 инцидента, повлек-

ших за собой смерть 2424 гражданских лиц. Вместе с тем Группа признает, что 

регистрируются далеко не все инциденты. 

 Сохранение этой ситуации на протяжении более чем четырех месяцев с 

момента избрания временного главы государства препятствует восстановлению 

мира и безопасности в стране и заставляет усомниться в эффективности страте-

гии, осуществляемой переходными властям в отношении вооруженных групп в 

целом и движения «антибалака» в частности. Несколько членов международно-

го сообщества заявили Группе о своем разочаровании по поводу того, что со 

стороны переходных властей не последовало решительного осуждения наруш е-

ний, совершаемых повстанческими группами «антибалака». 
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 Вооруженные группы занимаются незаконной торговлей и эксплуатацией 

природных ресурсов, а именно золота и алмазов. В западной части Центральн о-

африканской Республики боевики из движения «антибалака» добывают и про-

дают алмазы в таких удаленных деревнях, как Бода (префектура Лобае) и Гуен 

(префектура Мамбере-Кадеи). На востоке страны силы коалиции «Селека» 

по-прежнему держат под своим неослабным контролем месторождения золота, 

на которых добыча ведется кустарным способом, например в Ндассиме (пре-

фектура Уака). Государственное управление горного надзора постепенно во с-

станавливает контроль над районами добычи алмазов в районе Бриа и Сам-

Уанджа (префектура Верхнее Котто) и возобновляет официальную торговлю с 

Банги. Однако отдельные командиры «Селеки» контролируют часть торговли, 

направляя алмазы в Судан. 

 В результате временной приостановки действия в Центральноафриканской 

Республике Системы сертификации в рамках Кимберлийского процесса был за-

прещен официальный экспорт алмазов. Тем не менее закупочные компании в 

Банги продолжают официальную закупку и пополнение своих запасов алмазов 

из всех районов добычи и процветает незаконная торговля, осуществляемая че-

рез Банги или соседние государства. После того как в конце 2013 года западные 

районы Центральноафриканской Республики захлестнула волна насилия на ре-

лигиозной почве, спровоцированного ополчениями «антибалака», многие 

сборщики алмазов перебрались оттуда в Камерун, где продолжают свой бизнес.  

 Помимо незаконного ввоза охотничьих боеприпасов, за период с введения 

оружейного эмбарго 5 декабря 2013 года Группа не зафиксировала докумен-

тально никаких существенных случаев передачи оружия, боеприпасов или во-

енного снаряжения. Вооруженные группы применяют главным образом стрел-

ковое оружие, находившееся в обращении в стране еще до кризиса или взятое 

из государственных арсеналов после распада национальных сил обороны и бе -

зопасности и последующего прихода к власти в Банги коалиции «Селека».  

 Настоящий промежуточный доклад Группы подготовлен на основе резуль-

татов расследований, проведенных в период с марта по май 2014 года в Цен-

тральноафриканской Республике (в том числе в Банги и в префектурах Лобае, 

Мамбере-Кадеи, Нана-Мамбере, Уам, Уака, Верхнее Котто и Баминги-Бан-

горан) и соседних государствах (Камеруне и Конго), с использованием инфор-

мации, предоставленной переходными властями Центральноафриканской Ре с-

публики, государствами-членами и международными, региональными и субре-

гиональными организациями и частными структурами во исполнение резолю-

ций Совета Безопасности 2127 (2013), 2134 (2014) и 2149 (2014). 

 Группа отмечает региональный характер кризиса в Центральноафрикан-

ской Республике, различное происхождение элементов вооруженных групп и 

факт использования территории соседних государств. Группа принимает также 

к сведению различные меры по осуществлению резолюции 2127 (2013), прини-

маемые странами региона. 

 В настоящем промежуточном докладе приведена информация о развитии 

политической ситуации и обстановки в плане безопасности в Центральноафр и-

канской Республике, рассмотрены конкретные примеры и вынесены рекоменда-

ции Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 2127 (2013) по 

Центральноафриканской Республике. 
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 I. Справочная информация 
 

 

 A. Мандат и назначение 
 

 

1. Своей резолюцией 2127 (2013) от 5 декабря 2013 года Совет Безопасности 

ввел режим санкций в отношении Центральноафриканской Республики и учре-

дил комитет по санкциям (Комитет Совета Безопасности, учрежденный резо-

люцией 2127 (2013) по Центральноафриканской Республике) и группу экспер-

тов (Группа экспертов по Центральноафриканской Республике) для контроля за 

его соблюдением. Мандат Комитета был продлен после принятия 28 января 

2014 года резолюции 2134 (2014) и расширен полномочиями на применение 

адресных мер (запрет на поездки и замораживание активов) в отношении фи-

зических и юридических лиц, ответственных за совершение действий, пере-

численных в пунктах 36 и 37 данной резолюции.  

2. 13 февраля 2014 года после проведения консультаций с Комитетом Гене-

ральный секретарь назначил пятерых членов Группы (S/2014/98), в состав ко-

торой вошли эксперт по региональным вопросам (Поль-Симон Анди), эксперт 

по вооружениям (Ахмед Химмиш), эксперт по финансам и природным ресур-

сам (Рубен де Конинг), эксперт по вооруженным группам, выполняющий 

функции координатора Группы (Орельен Лорка), и эксперт по гуманитарным 

вопросам (Каролина Рейес Арагон). 

3. Члены Группы базируются в своих странах, однако в период с марта по 

май 2014 года они практически постоянно находились в Банги и совершали по-

ездки в различные префектуры на автомобилях (Бамбари, Баталимо, Белокo, 

Бода, Босангоа, Буар, Кантонье, Карно, Гадзи, Гуен и Мбаики) или воздушным 

транспортом (Нделе и Бриа). Члены Группы посетили также Камерун (Яунде), 

Габон (Либревиль), Конго (Браззавиль) и Францию (Париж) для презентации 

своего мандата и встречи с государственными должностными лицами.  

4. В марте Группа посетила Центральные учреждения Организации Объеди-

ненных Наций, с тем чтобы обсудить с Комитетом свою первоначальную ин-

формацию, которая была предоставлена Председателю Совета Безопасности 

5 марта 2014 года, и провести двусторонние встречи с членами Комитета, ди-

пломатами из соседних с Центральноафриканской Республикой государств, 

Председателем Комиссии по миростроительству и его посланником в Цен-

тральноафриканской Республике и представителями структур Организации 

Объединенных Наций. 

 

 

 B. Методы работы 
 

 

5. Группа добивается соблюдения стандартов, рекомендованных Неофици-

альной рабочей группой Совета Безопасности по общим вопросам, касающим-

ся санкций, в ее докладе, опубликованном в декабре 2006 года (S/2006/997, 

приложение). Эти стандарты предполагают использование проверенных, под-

линных документов, конкретных доказательств и результатов наблюдений на 

местах самими экспертами, включая фотографии, где это возможно. При не-

возможности провести физическую проверку Группа предпринимала попытки 

подтвердить информацию, задействуя многочисленные независимые источни-

ки, с тем чтобы надлежащим образом добиться максимально высоких дости-

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
http://undocs.org/ru/S/2014/98
http://undocs.org/ru/S/2006/997
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жимых стандартов, уделяя при этом больше внимания заявлениям главных 

участников и непосредственных свидетелей событий. 

6. Стремясь обеспечивать в своей работе по возможности максимальную 

транспарентность, в тех случаях, когда указание источников информации будет 

создавать неприемлемую угрозу для безопасности ее членов или иных лиц, 

Группа намерена не раскрывать их и помещать соответствующие доказатель-

ства в архивы Организации Объединенных Наций.  

7. Группа столь же привержена соблюдению принципа максимальной равно-

доступности информации и будет стремиться предоставлять сторонам, когда 

это уместно и возможно, любую содержащуюся в докладе информацию, в свя-

зи с которой они могут упоминаться, с тем чтобы они могли ознакомиться с 

ней и подготовить свои замечания и ответы в конкретно установленные сроки.  

8. В своей работе Группа соблюдает принцип независимости, противодей-

ствуя любым усилиям подорвать ее беспристрастность и породить предполо-

жения о ее необъективности. Прежде чем настоящий доклад был представлен 

координатором Председателю Совета Безопасности, Группа консенсусом одоб-

рила его текст и содержащиеся в нем выводы и рекомендации.  

9. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи о документообо-

роте и ограничении количества слов, в частности резолюциями 52/214, 53/208 

и 59/265, Группа приняла решение изложить часть своих выводов и замечаний  

в приложениях к настоящему докладу, в связи с чем значительная часть ин-

формации существенного характера не переведена.  

 

 

 C. Сотрудничество с заинтересованными сторонами 

и организациями 
 

 

10. Группа хотела бы особо отметить исключительно активное содействие, 

оказываемое ей со стороны переходных властей Центральноафриканской Рес-

публики, и в частности кабинета министров, который сформировала времен-

ный президент Катрин Самба-Панза. Мандат Комитета и Группы был разъяс-

нен соответствующим членам правительства, включая премьер-министра и не-

скольких министров, и в соответствии со своим мандатом Группа получила 

информацию, запрошенную у компетентных органов и должностных лиц, если 

таковая имелась в наличии. Группа разъяснила также свой мандат и соответ-

ствующие резолюции Совета Безопасности основным заинтересованным сто-

ронам в Центральноафриканской Республике, в том числе международным си-

лам и членам международного сообщества. 

11. Группа имела возможность пользоваться услугами Международной мис-

сии под африканским руководством по поддержке в Центральноафриканской 

Республике (АФИСМЦАР) в части сопровождения во время поездок в префек-

туры, доступа к оружию и боеприпасам, захваченным в ходе операций, и кон-

фиденциального обмена информацией, относящейся к ее мандату. Группа рас-

считывает на установление сотрудничества с европейскими силами в Це н-

тральноафриканской Республике до их фактического развертывания на месте. 

Французские силы в Центральноафриканской Республике (операция «Санга-

рис») предоставили Группе полный доступ к конфискованным вооружениям и 

http://undocs.org/ru/A/RES/52/214
http://undocs.org/ru/A/RES/53/208
http://undocs.org/ru/A/RES/59/265
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боеприпасам. Однако пока обмен информацией осуществлялся в ограниченном 

масштабе даже в условиях нападений на международные силы.  

12. И наконец, Группа получала ценную логистическую поддержку со сторо-

ны Объединенного представительства Организации Объединенных Наций по 

миростроительству в Центральноафриканской Республике (ОПООНМЦАР), 

необходимую ей для выполнения своего мандата, и в настоящее время работает 

с Многопрофильной комплексной миссией Организации Объединенных Наций 

по стабилизации в Центральноафриканской Республике (МИНУСКА) над офи-

циальным оформлением договоренности об обмене информацией и предостав-

лении логистической поддержки в долгосрочной перспективе.  

13. Группа направила 18 различным государствам, организациям и частным 

структурам 23 официальных письма и на сегодняшний день получила девять 

ответов с запрошенной информацией (см. приложение 1). 

 

 

 II. Угрозы миру и безопасности 
 

 

 A. Политический и региональный контекст 
 

 

 1. Общий обзор: понимание конфликта 
 

14. Конфликт, который разразился в Центральноафриканской Республике в 

2012 году и кульминацией которого стало свержение 24 марта 2013 года прези-

дента Франсуа Бозизе авантюристическим альянсом повстанческих групп под 

названием «Селека», является последним в череде кризисов, начавшихся в 

стране почти 40 лет назад. На протяжении нескольких десятилетий сменявшие 

друг друга правительства сосредоточивали свою слабую власть в столице, в то 

время как вооруженные группы (повстанцы и бандиты) контролировали об-

ширные области на территории страны. 

15. После обретения независимости от Франции в 1960 году Центральноаф-

риканская Республика пережила четыре следовавших один за другим государ-

ственных переворота и многочисленные попытки переворотов, которые пред-

принимались с такой регулярностью, что в стране сформировалась политиче-

ская культура, отличительными чертами которой стали насилие и экономиче-

ское хищничество. Самым распространенным способом получения доступа к 

политической власти и экономическим благам является создание вооруженных 

групп и оказание им поддержки (см. приложение 2).  

16. Нескончаемая череда политических кризисов привела к серьезному 

ослаблению экономики Центральноафриканской Республики. Являясь бедной 

страной, не имеющей выхода к морю и постоянно находящейся в нестабильном 

положении, Центральноафриканская Республика не может эффективно исполь-

зовать свои богатые экономические ресурсы, в результате чего большинство ее 

населения прозябает в нищете1. 

17. Между тем политическая элита и вооруженные группы незаконно моно-

полизировали добычу имеющихся в стране полезных ископаемых, прежде все-

го алмазов и золота. Контроль над мелкомасштабной добычей полезных иско-
__________________ 

 1 United Nations Development Programme, Human Development Report 2013: The Rise of the 

South — Human Progress in a Diverse World (New York, 2013). 
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паемых стал важным средством обогащения группировок, сформировавшихся 

в государственном аппарате на основе личных связей, и отчасти обеспечивает 

финансирование деятельности повстанческих групп (см. раздел С о природных 

ресурсах, ниже). 

18. Географически Центральноафриканская Республика расположена на сты-

ке нескольких изолированных и бедных регионов и граничит с такими государ-

ствами, как Демократическая Республика Конго, Конго, Судан, Чад и Южный 

Судан, которые за последние годы также пережили крупные вооруженные кон-

фликты. 

19. Во многих отношениях конфликт в Центральноафриканской Республике, 

характеризующийся применением насилия, является одновременно и результа-

том, и причиной нестабильности в соседних государствах. Так, например, в хо-

де конфликтов, охвативших Судан, Чад и Центральноафриканскую Республику, 

территория последней использовалась повстанческими группировками из со-

седних стран в качестве тыловой базы2. Боевики угандийской повстанческой 

группы «Армия сопротивления Бога», отстаивающей, по их утверждениям, 

идеологию христианского фундаментализма, спаслись бегством от Народных 

сил обороны Уганды и нашли убежище в Центральноафриканской Республике, 

где они время от времени совершают нападения на деревни в восточной части 

страны (см. раздел В ниже). 

20. Из-за ситуации в Центральноафриканской Республике проблемы с безо-

пасностью начали возникать и в соседних странах. Так, например, в 

1990-е годы из-за местных бандитов, известных как «зарагины» (грабители, 

орудующие на дорогах), стало небезопасно передвигаться по дорогам, особен-

но в Камеруне. Кроме того, из-за череды кризисов в области безопасности из 

Центральноафриканской Республики в соседние страны хлынули огромные по-

токи беженцев, причем некоторые из них с оружием в руках.  

21. В сочетании с другими факторами эта ситуация послужила толчком к со-

зданию на уровне общин отрядов самообороны, из части которых сформирова-

лось движение «антибалака» (см. приложение 5). 

22. По этой причине страны региона проявляют исключительную заинтересо-

ванность в изменении политической обстановки в Центральноафриканской 

Республике, оказывая поддержку одной или более политическим группам 3, 

направляя в страну миротворческие войска или содействуя процессу политиче-

ского посредничества. 

23. Однако их участие в этих процессах не всегда обходилось без трений, о 

чем свидетельствует распространенное среди местного населения мнение о 

том, что Чад якобы сотрудничает с повстанцами «Селеки». Из-за этого 3 апреля 

2014 года Чад заявил том, что выходит из состава АФИСМЦАР — региональ-

__________________ 

 2 В 2006 году чадские повстанцы, перемещаясь из Судана, использовали территорию 

Центральноафриканской Республики для подготовки к масштабному наступлению на 

Нджамену. В 1980-е годы территорию Центральноафриканской Республики в качестве 

своей тыловой базы широко использовала Народно-освободительная армия Судана. 

 3 Франсуа Бозизе пришел к власти в 2003 году в результате государственного переворота, 

который поддержали Чад и Франция. Однако, после того как отношения г-на Бозизе с 

обеими странами испортились, они спокойно отнеслись к его свержению движением 

«Селека» в марте 2013 года. 
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ных сил, созданных Африканским союзом 19 декабря 2013 года на смену Мис-

сии Экономического сообщества центральноафриканских государств по укреп-

лению мира в Центральноафриканской Республике.  

 

  Формирование антииностранной и античадской риторики 
 

24. Одной из наиболее характерных особенностей нынешнего кризиса в Цен-

тральноафриканской Республике является формирование в контексте пере-

стройки политической системы и сектора безопасности выраженной антиино-

странной и античадской риторики с религиозным подтекстом. Это объясняется 

принятыми среди местного населения представлениями о национальной само-

бытности, а также недавними случаями получения иностранными боевиками 

высоких должностей в государственном аппарате и в районах, контролируемых 

повстанцами. Причиной активизации на политической арене антииностранной 

риторики послужило большое число нарушений прав человека, таких как по-

всеместные грабежи, изнасилования и притеснения, которые были совершены 

за непродолжительный период пребывания у власти «Селеки»4. 

25. Исторически сложилось так, что на малонаселенном северо-востоке Цен-

тральноафриканской Республики проживают этнические группы (гула, арабы, 

пеулы и рунга), имеющие тесные культурные и экономические связи со схожи-

ми группами в Камеруне, Судане, Чаде и Южном Судане. Северо-восток — это 

самый запущенный район, из которого вообще невозможно или очень сложно 

добраться до столицы автомобильным транспортом и в котором практически 

отсутствует социальная инфраструктура. Кроме того, этот район относится к 

той части страны, где проживают преимущественно мусульмане, которые со-

ставляют около 15 процентов от общей численности населения Центральноаф-

риканской Республики. По этой причине северо-восток страны в экономиче-

ском и культурном плане в большей степени тяготеет к Судану и Чаду, чем к 

Банги и остальным районам страны. 

26. Значительная часть населения других районов Центральноафриканской 

Республики считает жителей северо-востока чужаками, поскольку они принад-

лежат к другим этническим группам, исповедуют другую религию и имеют 

другой уклад жизни, в то время как жители севера в целом и северо-востока в 

особенности, со своей стороны, зачастую чувствуют себя изолированными5. 

27. Факторы, спровоцировавшие недавнюю беспрецедентную волну антиино-

странных и античадских настроений с ярко выраженным антимусульманским 

подтекстом, следует рассматривать в контексте захвата власти бывшей «Селе-

кой» и ее 10-месячного правления в 2013 году. Ввиду наличия в рядах «Селе-

ки» чадских и суданских военнослужащих большинство жителей Центрально-

африканской Республики воспринимали эту повстанческую коалицию как ино-

__________________ 

 4 Встречи с одним из членов Временного национального совета и бывшим министром 

переходного правительства, возглавляемого Мишелем Джотодия, Банги, 21 и 24 мая 

2014 года. 

 5 Встреча с председателем одной из политических партий, Банги, 24 мая 2014 года; одним 

из наиболее заметных признаков такой изоляции является весьма малая представленность 

жителей северо-востока на руководящих должностях в государственной администрации и 

вооруженных силах. Так, например, ни один выходец из северо-восточного района никогда 

не становился генералом армии, если не считать самопровозглашенных генералов 

«Селеки». 
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странную группу, подчинившую себе большинство населения страны. Тот 

факт, что притеснениям со стороны «Селеки» подвергались преимущественно 

немусульманские общины, послужил причиной роста не проявлявшегося ранее 

недовольства, которое в подходящий момент было использовано в политиче-

ских целях через движение «антибалака».  

28. Возрождение во второй половине 2013 года того, что изначально появи-

лось в качестве группы самообороны для защиты гражданского населения и 

общин от предположительно поощрявшегося государством угнетения нем у-

сульман, увенчалось формированием более широкого, более упорядоченного и 

более организованного движения в противовес «Селеке». Это также дало воз-

можность бывшим военнослужащим центральноафриканских вооруженных 

сил, потерпевшим поражение во время государственного переворота в марте 

2013 года, совершить столь долгожданный акт возмездия. 

29. Движению «антибалака» удалось заручиться столь мощной поддержкой 

населения главным образом потому, что, по мнению жителей, оно спасло стра-

ну от иностранного вторжения6. Активная деятельность ряда политических де-

ятелей, особенно из числа приближенных бывшего президента Бозизе и не 

только, в значительной мере способствовала формированию этой риторики, ко-

торая в конечном итоге послужила побудительной причиной совершения целе-

направленных убийств мусульман в Банги и других районах, контролируемых 

движением «антибалака». К тому времени члены мусульманской общины уже 

были приравнены к членам «Селеки», иностранцам, чадцам и джихадистам.  

 

  Нынешний переходный процесс и связанные с ним проблемы 
 

30. В правовом отношении в основе нынешнего переходного процесса лежат 

подписанное в Либревиле в январе 2013 года соглашение и Нджаменская де-

кларация (см. S/2014/319, пункт 38). Для некоторых участников и наблюдате-

лей либревильское cоглашение не имеет юридической силы, поскольку основ-

ные подписавшие его стороны (президент Бозизе и Мишель Джотодия) лиши-

лись власти7. Однако авторы Нджаменской декларации считают, что она явля-

ется продолжением либревильского соглашения и сохраняет его дух, хотя и при 

других обстоятельствах и с участием других сторон. 

31. Сообщается, что президент Чада Идрисс Деби пообещал «Селеке» пост 

премьер-министра в новом правительстве Центральноафриканской Республи-

ки. Тот факт, что этого не произошло, вызвал у «Селеки» недовольство 8. Члены 

__________________ 

 6 Это широко распространенное среди населения Центральноафриканской Республики 

мнение ошибочно с фактической точки зрения, поскольку развернутая 6 декабря 2013 года 

французская операция «Сангарис» положила конец убийствам, совершавшимся коалицией 

«Селека», и послужила толчком к активизации деятельности ополчения самообороны, 

которое увеличило число нападений на мусульман. 

 7 Встреча с Жан-Жаком Демафутом (советник-посланник при президенте, отвечающий за 

безопасность и отношения с операцией «Сангарис» и АФИСМЦАР), Банги, 20 марта 

2014 года. Эту точку зрения также высказали несколько сторон в Банги и Либревиле. 

 8 14 марта 2014 года Альянс демократических сил за преобразования опубликовал 

заявление № 007/014 с критическими замечаниями в адрес президента Чада, 

настаивавшего на выполнении обещаний, данных бывшим лидерам «Селеки», в качестве 

условия освобождения от должности Мишеля Джотодия и Николя Тьянгая. В этом 

заявлении Альянс настоятельный призывает все стороны соблюдать положения 

нджаменского соглашения и не нарушать текущий переходный процесс.  

http://undocs.org/ru/S/2014/319
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движения «антибалака», напротив, считают, что подписавшие нджаменское со-

глашение стороны упустили свою возможность, поскольку не реформировали 

Временный национальный совет, созданный Мишелем Джотодия9. 

32. Споры о легитимности текущего переходного процесса могут привести к 

краху нынешнего правительства в особенности потому, что они затрагивают 

чувствительный вопрос представленности. В стране уже не раз проваливались 

процессы преобразований и заключались недейственные мирные соглашения. 

С тех пор как г-н Бозизе захватил власть в 2003 году, в Центральноафрикан-

ской Республике одно за другим стали происходить восстания, после которых 

был заключен ряд соглашений, которые серьезно не выполнялись. Свержение 

г-на Бозизе можно объяснить, в частности, отсутствием у него политической 

воли к выполнению политических договоренностей и проведению серьезной 

работы в области разоружения, демобилизации и реинтеграции (см. приложе-

ние 2). 

33. Поскольку в результате переворота в марте 2013 года центральноафри-

канские вооруженные силы потерпели военное поражение, а после вмешатель-

ства Франции и ухода с должности президента Джотодия военнослужащие 

«Селеки» были расквартированы, а сама коалиция позднее была распущена, 

национальной армии в стране в настоящее время не существует. Эта проблема 

усугубляется тем, что на фоне реорганизации ополченческих формирований и 

противоречивых сообщений о возможном разделе страны положение становит-

ся все более неустойчивым (см. раздел В о вооруженных группах, ниже). 

Сложная задача, стоящая перед международным сообществом, заключается в 

обеспечении безопасности в отсутствие национальной армии при одновремен-

ном оказании помощи переходным властям в деле ее создания.  

 

 2. Региональный контекст 
 

34. В основе конфликта в Центральноафриканской Республике лежит не-

сколько региональных процессов, которые связывают его с событиями, проис-

ходящими в ряде соседних государств. Отсутствие безопасности в Централь-

ноафриканской Республике в определенной мере связано с неблагоприятной 

обстановкой в плане безопасности в соседних странах (Демократической Рес-

публике Конго, Судане, Чаде и Южном Судане). Региональный контекст кризи-

са характеризуется рядом ключевых факторов: большим числом иностранных 

боевиков и вооруженных групп (повстанческие группы, «зарагины» и браконь-

еры), значительным количеством стрелкового оружия и легких вооружений, 

находящихся в обращении в регионе, наличием у нескольких соседних стран 

стратегических интересов в Центральноафриканской Республике и присут-

ствием региональных организаций (Центральноафриканского экономического 

и валютного сообщества, Экономического сообщества центральноафриканских 

государств и Африканского союза). Кроме того, в большинстве стран региона 

серьезной угрозой безопасности считается угроза религиозного экстремизма, 

исходящая от организации «Боко Харам», которая 22 мая 2014 года была вклю-

чена Советом Безопасности в санкционный перечень по «Аль-Каиде». 

35. Нестабильность, отмечающаяся в последнее время в Центральноафрикан-

ской Республике, по-разному отражается на соседних странах. Если в Демо-

__________________ 

 9 Встреча с Патрисом-Эдуардом Нгаиссона, Банги, 3 мая 2014 года. 
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кратической Республике Конго, Камеруне и Чаде она непосредственно сказа-

лась на обстановке в плане безопасности, гуманитарной ситуации и эконом и-

ческом положении, другие страны, как, например, Конго и, в частности, Судан 

и Южный Судан, были затронуты ею в меньшей степени. Поэтому масштаб 

мер, принимаемых странами региона для урегулирования кризиса в Централь-

ноафриканской Республике, отражает степень, в какой, по их мнению, неус-

тойчивость в Центральноафриканской Республике угрожает их собственной 

стабильности. 

36. Приступив к выполнению своих функций 13 февраля 2014 года, Группа 

смогла посетить Габон, Камерун и Конго, где она получила информацию из 

первых рук о мерах, принятых этими странами в порядке осуществления резо-

люций Совета Безопасности 2127 (2013) и 2134 (2014) (см. приложение 3). 

 

 

 B. Вооруженные группы 
 

 

37. В настоящее время влияние вооруженных групп распространяется почти 

на все населенные области Центральноафриканской Республики, за исключе-

нием нескольких районов в Банги и большей части префектур Мбому и Верх-

нее Мбому. Страна фактически разделена на две части — разграничительная 

линия в настоящее время проходит к северу от префектуры Уам-Пенде, к севе-

ру и востоку от префектур Уам и Кемо и к западу и югу от префектуры Уака с 

преобладающим присутствием так называемых ополчений «антибалака» к за-

паду и новой «Селеки» к востоку от линии фронта (см. рис. ниже). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
http://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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38. В меньшей степени территорию Центральноафриканской Республики 

также используют иностранные вооруженные группы, рассматривая ее как ты-

ловую базу, где они грабят имущество и учиняют поборы с населения. В более 

конкретном плане, с 2007 года «Армия сопротивления Бога» проявляет актив-

ность в восточной части страны, где она регулярно участвовала в не связанных 

между собой инцидентах (см. информацию о других вооруженных группах в 

приложении 4). 

39. Группа смогла также побеседовать с большинством ключевых политиче-

ских и военных руководителей движения «антибалака» и различных компонен-

тов бывшей «Селеки» в столице и в префектурах, которые она смогла посетить.  

40. Как было подробно описано выше (см. раздел А) нынешняя обстановка 

безвластия является питательной средой для издавна традиционной для Цен-

тральноафриканской Республики деятельности военно-политических группи-

ровок. Политические дельцы по существу соревнуются друг с другом за право 

представлять вооруженные группировки и выступать от их имени на перегово-

рах о постах в правительстве и за продвижение собственной политической ка-

рьеры, обнаруживая тенденцию к преувеличению той степени, в какой они 

представляют различные слои населения (с точки зрения зоны влияния и чис-

ленности личного состава ополчений), и в конечном счете своей способности 

на деле контролировать их деятельность и управлять ею.  

41. Кроме того, полученная информация и собственные наблюдения Группы 

экспертов на местах свидетельствуют о том, что самопровозглашенные группы 

«антибалака» и новая «Селека» получают выгоду от незаконного налогообло-

жения грузо- и пассажиропотоков и местных предприятий, работающих в их 

зонах влияния (см. раздел С), тем самым усиливая свое политическое и воен-

ное присутствие и в конечном счете способность осуществлять прямой кон-

троль над большей частью территории страны и оказывать на ее свое влияние, 

в том числе в сфере капитала. 

42. И наконец, Группа считает, что деструктивные политические элементы 

манипулируют вооруженными группировками, связанными будь то с ополче-

ниями «антибалака» или с бывшей «Селекой», подстрекая их к совершению 

актов насилия против мирных граждан и международных сил с целью укреп-

ления влияния таких лидеров и дестабилизации переходного процесса или к 

расколу страны. 

43. Группа считает, что такая ситуация подрывает авторитет переходных вла-

стей и их способность восстанавливать и поддерживать общественную бе з-

опасность и верховенство права, что создает угрозу договоренностям переход-

ного периода и переходному политическому процессу, включая организацию в 

2015 году свободных и честных демократических выборов. 

44. Поэтому физические лица и организации, квалифицируемые Группой как 

участвующие в действиях, указанных в пунктах 36 и 37 резолюции 2134 (2014) 

Совета Безопасности, или поддерживающие их совершение, включая тех, кто 

способствует расколу страны, который в настоящее время представляет собой 

главную угрозу стабильности в Центральноафриканской Республике и регионе, 

должны быть рассмотрены на предмет применения к ним адресных санкций со 

стороны Комитета. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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  Инциденты в сфере безопасности 
 

  «Антибалака» 
 

45. «Антибалака» — это не вооруженная группировка с централизованной 

структурой и эффективной системой командования и управления. Напротив, 

Группа квалифицирует «антибалака» как множество различных ополчений, ко-

торые либо сами позиционируются как часть движения, либо автоматически 

являются или являлись связанными с ним. 

46. По сведениям из базы данных Группы, за период с 5 декабря 2013 года по 

30 апреля 2014 года от рук группировок, относящихся к движению «антибала-

ка», погибли 670 мирных граждан и 3 гуманитарных работника. Тематические 

исследования по группировкам «антибалака» в Босангоа и Боде, где Группа до-

кументально зафиксировала факты нападения на гражданских лиц, уничтоже-

ния имущества и совершения действий, препятствующих оказанию гуманитар-

ной помощи, представлены в приложениях 5.5 и 23. 

47. Исходя из опросов нескольких источников в движении «антибалака» и 

других субъектов Группа считает, что в Банги группировки «антибалака», свя-

занные с группой во главе Патрисом-Эдуардом Нгаиссоной, несут ответствен-

ность за нападения на международные силы. Так, например, согласно передан-

ному в Группу официальному сообщению АФИСМЦАР, 22 марта 2014 года не-

сколько конголезских и руандийских военнослужащих из состава АФИСМЦАР 

были серьезно ранены элементами из формирований «антибалака» в районах 

Банги Комбатант и Фу. 25 марта Группа стала свидетелем серьезного нападе-

ния на французские силы в районе аэропорта (см. приложение 5.6). 

48. Хотя Группа может подтвердить, что нападения на район ПК5 в Банги, где 

все еще проживает большинство лиц, пострадавших от насилия на религиоз-

ной почве, были совершены главным образом группировками «антибалака» из 

лагеря для внутренне перемещенных лиц, расположенного на территории 

аэропорта в районах Боинг и Касторс, прямая ответственность какой-либо кон-

кретной группировки «антибалака» еще не установлена. Вместе с тем на 

встрече с Группой Нгаиссона заявил, что его организация контролирует груп-

пировки «антибалака», находящиеся в этих районах10. 

49. Характеристика различных компонентов движения «антибалака» и проис-

ходящих в нем изменений приведена в приложении 5. 

 

  «Селека» 
 

50. По сведениям из базы данных Группы, бывшая «Селека» несет ответ-

ственность за убийство 453 гражданских лиц и 7 гуманитарных работников в 

период с 5 декабря 2013 года по 30 апреля 2014 года.  

51. Группа смогла подтвердить информацию из ряда источников об участии 

бывших элементов из состава «Селеки» под командованием полковника Ис-

сы11 — старшего офицера, подчиняющегося бригадному генералу Альхати-

__________________ 

 10 Встреча с Патрисом-Эдуардом Нгаиссоной, Банги, 3 мая 2014 года. 

 11 Встречи с конфиденциальными источниками и контактными лицами организаций, 

Босангоа и Банги, апрель и май 2014 года. 
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му12, — в убийстве 3 гуманитарных работников и 15 гражданских лиц, а также 

вождей общины в Богиле 26 апреля 2014 года. 

52. Силы бригадного генерала Альхатима участвовали также в ожесточенном 

столкновении с французскими войсками к югу от города Бемаля (префектура 

Уам-Пенде) 5 мая 2014 года (см. приложение 7). Несколько конфиденциальных 

источников вновь подтвердили Группе прямое участие полковника Иссы.  

53. Кроме того, Группа получила показания о причастности зонального ко-

мандира новой Селеки в Батангафо (префектура Уам) полковника Салеха Заба-

ди и бригадного генерала Альхатима к совершенному 16 апреля 2014 года п о-

хищению епископа Босангоа и еще трех священнослужителей, которые долж-

ны были прибыть в Батангафо на празднование Пасхи13. После проведения 

международным сообществом и другими участниками14 энергичной работы в 

их поддержку эти четыре священнослужителя были освобождены на следую-

щий день в Кабо, но без принадлежащих им вещей. 

54. И наконец, из военных источников Группа узнала, что силы, преданные 

бригадному генералу Али Дарасу, участвовали в жестоких нападениях на меж-

дународные силы, совершенных 24 мая 2014 года с применением реактивных 

гранатометов и ручных пулеметов в связи с осуществлением «мер укрепления 

доверия» в Бамбари. 

55. Несмотря на свои внешние политические атрибуты, которые по-прежнему 

весьма слабы, сторонники раздела сохраняют свое влияние на судьбу и курс 

новой «Селеки». Значение этого влияния не следует приуменьшать, поскольку 

оно представляет реальную угрозу стабильности и территориальной целостно-

сти Центральноафриканской Республики. 

56. Подробная характеристика новой военной структуры «Селеки» и ее вре-

менной политической координации приведена в приложении 6. 

 

 

 С. Эксплуатация природных ресурсов 
 

 

 1. Алмазы 
 

57. 23 мая 2013 года Центральноафриканская Республика была временно от-

странена от участия в системе сертификации в рамках Кимберлийского про-

цесса. Как указано в резолюции 55/56 Генеральной Ассамблеи от 1 декабря 

2000 года, Кимберлийский процесс был запущен африканскими алмазодобы-

вающими странами и охватывает правительства, промышленные круги и граж-

данское общество с целью остановить поток необработанных алмазов, исполь-

зуемых повстанческими движениями для финансирования военной деятельно-

сти против законных правительств. За два месяца до такого временного от-

странения на веб-сайте Кимберлийского процесса была выложена карта, на ко-

торой были показаны удары и позиции мятежников из «Селеки» в восточных 

районах страны, богатых алмазами, т.е. в Бриа, Сам-Уандже (префектура 

Верхнее Котто) и Баминги (префектура Баминги-Бангоран) (см. приложение 8). 

__________________ 

 12 Телефонный разговор с бригадным генералом Альхатимом Махаматом, 20 мая 2014 года.  

 13 Показания помещены в архив Организации Объединенных Наций. 

 14 Дипломаты, участвовавшие в переговорах об освобождении священнослужителей, 

подтвердили Группе прямую причастность бригадного генерала Альхатима.  

http://undocs.org/ru/A/RES/55/56


S/2014/452 
 

 

18/155 14-54322 

 

18 апреля 2013 года председатель Кимберлийского процесса призвал его 

участников проявлять бдительность в связи с возможным внедрением необра-

ботанных алмазов в производственно-сбытовую цепочку повстанческими 

группами. К этому времени повстанческая коалиция «Селека» уже захватила 

власть в Банги. 

58. Согласно ежегодному докладу постоянного секретаря Кимберлийского 

процесса в Центральноафриканской Республике за 2013 год, за первый квартал 

2013 года из страны было вывезено алмазов общей массой в 43 929 каратов, 

стоимость которых составляла 9 млн. долл. США. За второй квартал было экс-

портировано алмазов общей массой еще в 75 017 каратов на сумму свыше 

11 млн. долл. США.
 
Основными направлениями экспорта являлись Европей-

ский союз (67 процентов) и Объединенные Арабские Эмираты (31 процент). 

Для сравнения: в 2012 году из страны было вывезено алмазов общей массой в 

371 917 долл. США на сумму свыше 62 млн. долл. США15. 

59. Несмотря на приостановку экспорта необработанных алмазов, законные 

закупки алмазов продолжались. В марте 2014 года генеральная дирекция шахт 

и геологии и специальное подразделение по борьбе с мошенничеством сов-

местными усилиями проверили запасы алмазов основных фирм по скупке ал-

мазов в Банги. Компания «Содиам» (Центральноафриканская алмазная компа-

ния) располагала запасами алмазов массой в 40 576 каратов на сумму в 

8,3 млн. долл. США главным образом из западной части Центральноафрикан-

ской Республики. Закупочная документация генеральной дирекции шахт и гео-

логии показывает, что наибольшая часть запасов «Содиам» (90  процентов) бы-

ла приобретена после приостановки участия16. Сборщики алмазов из Карно, 

Гуена и Боды в западных префектурах Мамбере-Кадеи и Лобае сообщили 

Группе, что «Содиам» продолжает скупать у них алмазы17. 

60. В марте компания «Бадика» (Контора по закупке алмазов в Центральной 

Африке) располагала запасом алмазов общей массой в 760 каратов18. Управля-

ющий директор «Бадики» сообщил Группе, что компания прекратила закупки 

ввиду приостановки участия в системе сертификации в рамках Кимберлийско-

го процесса и опасности разграбления своих отделений на местах, как это пр о-

изошло в Берберати в феврале 2014 года19. Однако вторая проверка запасов 

«Бадики» в апреле 2014 года показала, что компания приобрела еще 

1698 каратов алмазов из Бриа и Сам-Уанджи, стоимость которых составляла 

292 917 долл. США20. Партии алмазов в хранилище компании не были опеча-

таны и датированы, как того требует план действий, принятый центральноаф-

__________________ 

 15 См. https://kimberleyprocessstatistics.org/static/pdfs/public_statistics/2012/ 

2012GlobalSummary.pdf (посещение от 1 мая 2014 года). 

 16 Полный текст доклада находится в архиве Организации Объединенных Наций.  

 17 Опросы нескольких сборщиков алмазов, Карно, Гуен и Бода, 24–27 апреля 2014 года. 

 18 «Бадика» входит в «Группу Абдулкарим», которая является участником Антверпенской 

алмазной биржи. Компания включает в себя авиакомпанию «Минэйр» и автотранспортную 

компанию «София». Все три компании зарегистрированы в Центральноафриканской 

Республике. См. www.groupeabdoulkarim.com (посещение от 22 мая 2014 года). 

 19 Беседа с управляющим директором «Бадики», Банги, 28 апреля 2014 года. 

 20 Отчет о проверке запасов «Бадики» находится в архиве Организации Объединенных 

Наций. 
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риканскими властями в июне 2013 года с целью возобновления участия Цен-

тральноафриканской Республики в Кимберлийском процессе21. 

61. В компаниях «Сюд Азюр» и «Сокадиам» запасов алмазов обнаружено не 

было. Управляющий директор «Сюд Азюр» сообщил Группе, что компания 

предварительно профинансировала добычные работы на западе и на востоке 

страны, но ввиду неблагополучной обстановки в плане безопасности она не 

смогла предпринять что-либо в развитие этих инвестиций. 

62. Хотя небольшая часть необработанных алмазов нелегально реализуется 

на территории Центральноафриканской Республики и хранится в Банги, необ-

работанные алмазы подвергаются огранке и в столице для последующего сбы-

та на местном рынке или вывоза за рубеж в виде ювелирных украшений или в 

ином виде. Так, компания «Бижутери Гино» имеет лицензию на скупку, огран-

ку и шлифовку алмазов. В ее распоряжение ежемесячно поступают алмазы 

общей массой в 100 каратов. Ограненные алмазы, реализуемые в Банги, как 

правило, предназначены для личного пользования и не подлежат дальнейшей 

реализации. Система сертификации в рамках Кимберлийского процесса не 

распространяется на торговлю ограненными алмазами. 

63. В апреле 2014 года Группа посетила районы кустарной добычи алмазов на 

западе страны. Вдоль оси Бода-Гуен-Карно объем добычи алмазов, по словам 

местных старателей, сократился по сравнению с 2013 годом на 50–

70 процентов. Такое сокращение обусловлено главным образом оттоком прак-

тически всех сборщиков-мусульман после вывода сил «Селеки» и мятежа 

ополчений «антибалака» в конце января 2014 года. Эти сборщики практикова-

ли предварительное финансирование добычных работ, скупку алмазов у стара-

телей и их продажу заготовительным конторам в Банги или контрабанду за 

границу. Сборщики уехали в свои страны, такие как Чад, Мали и Сенегал, пе-

ребрались в алмазные районы на востоке, которые по-прежнему контролиру-

ются «Селекой», или обосновались в приграничных городах Кензу и Гаруа-

Булай в Камеруне. Сборщики, оставшиеся в районах добычи алмазов, как пра-

вило, являются христианами или имеют смешанное мусульманско-

христианское происхождение. Некоторые из них, такие как Леонард Баконго в 

Гуене и Грегуар Мусса в Саселе, выступают также и в роли полевых команди-

ров ополчений «антибалака». 

64. Помимо выполнения функций старателей или сборщиков алмазов, пред-

ставители ополчений «антибалака» стремятся обеспечивать платную защиту 

алмазных трейдеров в городах. В Каро члены ополчения «антибалака» призна-

лись Группе, что командир их отделения Эмэ Блэз Зоворо обращался к сбор-

щикам алмазов, связанным в настоящее время или в прошлом с закупочными 

конторами, на предмет заключения договора о защите, причем члены Группы 

видели фамилии лиц, на которые это распространялось, на листе бумаги 

(см. приложение 9). Зоворо и его люди структурно находятся под командовани-

ем Нгаиссоны (см. приложение 5) и носят обычные идентификационные знаки 

движения «антибалака» (см. приложение 5.3). 

65. Ополчения «антибалака» в Карно стремятся получать с хозяйствующих 

субъектов плату за защиту, как это ранее делала «Селека». По данным специ-

__________________ 

 21 План действий по Кимберлийскому процессу (июнь 2013 года) находится в архиве 

Организации Объединенных Наций. 
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ального подразделения по борьбе с мошенничеством в Карно, «Селека» требо-

вала вознаграждение за защиту в размере 400 долл. США в месяц с закупочных 

контор и 100 долл. США в месяц со сборщиков, базирующихся в Карно. 

66. В мае 2014 года члены Группы совершили поездку в центр торговли алма-

зами Бриа. По словам местных горных властей, подразделения из состава «Се-

леки» патрулируют главную дорогу на север, но отсутствуют в районах доб ы-

чи. Сборщики сообщили Группе, что «Селека» присутствует в районах добычи, 

но никакой дани не взимает. До прибытия 7 апреля АФИСМЦАР и сил опера-

ции «Сангарис» «Селека» взимала по 75 долл. США в виде сбора за посадку с 

частных авиакомпаний, воздушные суда которых арендуются компаниями «Со-

диам» и «Бадика» для ускорения доставки алмазов в Банги.  

67. Основные сборщики алмазов в Банги, Гуене и Бриа утверждают, что реа-

лизуют свои алмазы в законном порядке закупочным конторам в Банги, и об-

виняют других сборщиков и незаконных торговцев алмазами в контрабанде 

алмазов за границу — в Камерун, Судан и Чад. На самом деле многие сборщи-

ки, как правило, реализуют одну часть своих алмазов законно к удовлетвор е-

нию горных властей, а другая часть нелегально вывозится из страны просто 

из-за весьма низкой покупательной способности закупочных контор в Банги. 

По словам офицеров центральноафриканских вооруженных сил, сборщиков 

алмазов и экспертов в Банги и Бриа, «генерал» Омар Йунус (он же Умар Соди-

ам) незаконно сбывает алмазы из Бриа и Сам-Уанджи в Судан. Группа продол-

жает расследования на основе предварительной информации о незаконных 

торговцах алмазами, действующих в Камеруне и Чаде.  

 

 2. Золото 
 

68. Объем кустарной добычи золота в Центральноафриканской Республике 

оценивается в 2 тонны в год, что по стоимости аналогично продукции алмазно-

го сектора страны22. Месторождения золота находятся приблизительно в тех 

же районах, где добывают алмазы. В 2013 году Центральноафриканская Рес-

публика официально экспортировала 11 кг золота и менее 1 кг золота было ре-

ализовано в виде ювелирных изделий местного производства, маркированных 

генеральной дирекцией шахт и геологии (архив Организации Объединенных 

Наций)23. Практически все золото незаконно поставляется в соседние страны. 

Так, например, в 2013 и 2014 годах камерунская таможня в аэропорту Дуалы 

изъяла у прибывших из Банги пассажиров (одного гражданина Камеруна и 

двух граждан Китая) в общей сложности 7,5 кг золота24. 

69. В декабре 2012 года единственная организация, ведущая разведку и до-

бычу золота промышленным способом, — канадская компания «Аксмин 

инк.» — прекратила свои работы в Ндассиме (префектура Уака) приблизитель-

но в 400 км к северо-востоку от Банги ввиду сохраняющейся повстанческой 

__________________ 

 22 Tieguhong Julius Chupezi, Verina Ingram and Jolien Schure, Impacts of Artisanal Gold and 

Diamond Mining on Livelihoods and the Environment in the Sangha Tri -national Park 

Landscape (Bogor, Indonesia, Centre for International Forestry Research, 2009). С материалом 

можно ознакомиться по адресу: www.cifor.org/publications/pdf_files/Books/ 

BChupezi0901.pdf (посещение от 3 мая 2014 года). 

 23 Документация о добыче и таможенном оформлении вывозимого золота (январь–декабрь 

2013 года) находится в архиве Организации Объединенных Наций. 

 24 Документация находится в архиве Организации Объединенных Наций. 
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активности. Компания сообщила, что наступающие с севера с целью захвата 

города Бамбари мятежники заняли ее старательский лагерь, конфисковав про-

довольствие, медицинское имущество и автомобили25. Работы «Аксмин» в 

Ндассиме велись в рамках ее проекта «Пассендро», и на месторождение Пас-

сендро после его ввода в эксплуатацию в течение первых трех лет планирова-

лось добывать приблизительно по 6400 кг золота в год26. 

70. В мае 2014 года Группа побывала на месторождении в Ндассиме, где в 

настоящее время на концессии «Аксмин» трудятся несколько сот старателей, 

добывая порядка 15 кг золота в месяц (см. приложение 10). Силы «Селеки» в 

пятом военном округе префектуры Уака под командованием генерала Али Да-

раса оккупировали лагерь старателей «Аксмин» и создали блокпост на въезде в 

деревню, где проживают старатели, откуда можно проехать к месторождению 

(см. приложения 6 и 11). По словам старателей, местных торговцев и команди-

ра из состава «Селеки», боевикам запрещено заниматься коммерческой дея-

тельностью и взимать налоги27. Они получают дань от населения, когда при-

нимают меры по следам таких происшествий, как кражи. Большая часть золота 

из Ндассимы незаконно поставляется в Камерун через Банги по воздуху или 

суше. 

 

 3. Дикая природа 
 

71. Браконьерство и незаконная торговля объектами дикой природы являлись 

основными занятиями членов «Селеки», поднявшей мятеж на северо-востоке 

страны, который распространился на ее юго-восточные районы, после того как 

коалиция захватила власть в Банги в марте 2013 года. В декабре 2012 года 22 из 

60 «экостражей», т.е. лиц, нанятых по линии финансируемого Европейским 

союзом проекта «Экофауна» для патрулирования национальных парков в се-

верной части префектуры Баманги-Бангоран и «Маново — Гунда — Сент-

Флорис», присоединились к «Селеке» и разграбили егерский пост в Сангбе28. 

Утверждается, что в феврале 2013 года они участвовали в убийстве 12 слонов в 

этом районе29. 

72. Хотя считается, что слонов в этом районе практически не осталось, охота 

на крупных антилоп, таких видов, как канна и бонго, и продажа мяса антилоп 

остаются источниками дохода для местных сил «Селеки». Силы «Селеки» ко н-

тролируют эту деятельность, охотясь самостоятельно или предоставляя оружие 

и боеприпасы браконьерам. Маршруты торговцев мясом дичи ведут Банги, а 

также в Чад и Судан. По словам местных властей и сторонников охраны при-

роды из Нделе (префектура Баминги-Бангоран), главным перевозчиком мяса 

__________________ 

 25 См. www.axmininc.com/site/Newsnbsp/News2012/PRDecember242012.aspx  

(посещение от 3 мая 2014 года). 

 26 Omayra Bermúdez-Lugo, “The mineral industries of Central African Republic and Togo”, 2012 

Minerals Yearbook (United States Geological Survey, December 2013).  

 27 Опросы старателей, торговцев золотом и командиров «Селеки», Ндассима, 22 мая 

2014 года. 

 28 Опросы сторонников охраны природы, Банги, 20 марта 2014 года. 

 29 Kasper Agger, Behind the Headlines: Drivers of Violence in the Central African Republic  

(Enough Project, May 2014). С материалом можно ознакомиться по адресу: 

www.enoughproject.org/files/CAR%20Report%20-%20Behind%20the% 

20Headlines%205.1.14.pdf (посещение от 17 мая 2014 года).  
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дичи, связанным с «Селекой», является владелец грузовиков Арун Ассане  

(он же Тигане)30. 

73. До предательства «экостражей» и разграбления егерского поста в Сангбе 

проект «Экофауна» передал наибольшую часть своего оружия, включая 62 ав-

томата АК-47, министерству водных и лесных ресурсов в Банги во избежание 

его конфискации «Селекой»31.
 
Склад министерства был разграблен, когда «Се-

лека» взяла под свой контроль Банги 24 марта 2013 года. В числе украденных 

предметов было 135 автоматов АК-47 и 124 слоновьих бивня, которые были 

конфискованы службами лесного хозяйства и охраны дикой природы за преды-

дущие два десятилетия (см. приложение 12).  

74. 6 мая 2013 года группа хорошо вооруженных браконьеров вошла в нацио-

нальный парк «Дзанга-Ндоки» в префектуре Санга-Мбаэре (на юго-западе 

страны), убила 26 слонов и покинула его территорию, унеся с собой бивни 

слонов32. Власти «Селеки» в Банги — как в министерстве водных и лесных ре-

сурсов, так и министерстве обороны — санкционировали деятельность выше-

упомянутых браконьеров, которые пригнали с собой караван лошадей и вер-

блюдов33. 

75. С уходом сил «Селеки» с юго-запада Центральноафриканской Республики 

в конце января 2014 года в район вернулись ранее промышлявшие в нем брако-

ньеры. 17 февраля 2014 года жандармерия и служба охраны дикой природы 

Байанги арестовала закоренелого браконьера Рене Сангу Зеле на территории 

национального парка «Дзанга-Санга» за незаконное владение оружием — вин-

товкой «Маузер» калибра 0.375, которая применяется для охоты на крупную 

дичь (в Центральноафриканской Республике под крупной дичью понимаются 

главным образом животные от буйволов до слонов, которые относятся к охра-

няемым видам)34. В 2007 году центральноафриканские власти уже арестовыва-

ли Рене Сангу Зеле за убийство слонов, но он бежал из тюрьмы, а в августе 

2013 года был вновь арестован в национальном парке «Лобеке» в Камеруне — 

при нем было найдено два слоновьих бивня и одна крупнокалиберная винто в-

ка. В сентябре 2013 года суд Йокадумы приговорил Рене Сангу к лишению 

свободы сроком на два месяца, а его брат-близнец Симфорьен Санга получил 

максимальный срок лишения свободы на три года: суд признал его виновным 

не только в убийстве слонов, но и в нападении на егеря35. Братьев обвинили в 

убийстве в общей сложности 100 слонов в национальном парке «Санга», нахо-

дящемся на территории трех стран36. 

__________________ 

 30 Опросы сторонников охраны природы и глав местных администраций, Нделе и Банги, 20 и 

22 марта и 8 апреля. 

 31 Письмо, в котором подтверждается факт передачи оружия от проекта «Экофауна» 

министерству, находится в архиве Организации Объединенных Наций. 

 32 Wildlife News, “Elephant death toll at Dzanga Bai starts to come in”, 10 мая 2013 года. С 

материалом можно ознакомиться по адресу: http://wildlifenews.co.uk/2013/elephant-death-

toll-at-dzanga-bai-start-to-come-in (посещение от 17 мая 2014 года). 

 33 Опросы сторонников охраны природы и лесников, Банги, 20 марта и 21 апреля 2014 года.  

 34 Информация, предоставленная сторонниками охраны природы, Банги и Яунде, 1 апреля 

2014 года. 

 35 Там же. 

 36 Robbie Corey-Boulet, “Cameroon court judges twin brothers accused of killing 100 elephants”, 

24 September 2013. С материалом можно ознакомиться по адресу: 
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76. Группа продолжает расследование браконьерской сети Рене Санги, кото-

рая, по словам сторонников охраны природы и властей по охране дикой приро-

ды, включает в себя сотрудника полиции в Сало, а также его возможную роль в 

поставке охотничьих винтовок и боеприпасов в Центральноафриканскую Ре с-

публику в нарушение оружейного эмбарго. 

77. Дополнительный анализ положения дел с лесоматериалами, крупным ро-

гатым скотом и нефтью содержится в приложении 13.  

 

 

 III. Нарушения оружейного эмбарго 
 

 

 A. Положение с оружием и боеприпасами 

в Центральноафриканской Республике 
 

 

78. С укреплением французских сил и АФИСМЦАР в декабре 2013 года в со-

ответствии с мандатом, содержащимся в резолюции 2127 (2013) Совета Без-

опасности, «Селека» утратила весь контроль над оружием и боеприпасами, ко-

торые ранее находились на ответственном хранении правительства.  

79. Группа создала базу данных по оружию, вооружениям и боеприпасам, 

находящимся в обращении в Центральноафриканской Республике, которые бу-

дут использоваться в качестве контрольных при оценке соблюдения и послед-

ствий оружейного эмбарго. С этой целью Группа использует целый ряд показа-

телей и источников, позволяющих дать количественную и качественную оцен-

ку различных арсеналов в стране. 

80. Качественный анализ оружия и боеприпасов, собранных АФИСМЦАР и 

французскими силами в ходе операций по разоружению, проводившихся в пе-

риод с декабря 2013 года, позволил Группе получить четкое представление о 

видах и типах военного снаряжения, находящегося в обращении в Центрально-

африканской Республике. Группа уверена, что запасы, собранные международ-

ными силами, представляют собой весьма репрезентативную выборку арсена-

лов, ранее находившихся в распоряжении правительства и «Селеки». Эти арсе-

налы состоят главным образом из стрелкового оружия и легких вооружений, а 

также включают в себя несколько минометных комплектов, два неисправных 

ударных вертолета Ми-24, приписанных к базе центральноафриканских ВВС в 

Банги и бронетранспортеры (см. приложение 14). В Регистре обычных воору-

жений Организации Объединенных Наций не упоминается о каком-либо экс-

порте обычных вооружений в Центральноафриканскую Республику, за исклю-

чением экспортной поставки трех БТР из Словакии в 2008 году. Характеристи-

ка вооружений и боеприпасов приведена в приложениях 15 и 16.  

81. Боеприпасы, находящиеся в обращении в Центральноафриканской Ре с-

публике, имеют различное происхождение, причем последние их партии были 

изготовлены в Судане в период 2011–2013 годов. Составленное Группой опи-

сание показывает, что находящиеся в обращении в стране боеприпасы были 

произведены 42 изготовителями из 16 стран за период в 52 года — с 1961 по 

2013 год. Описание включает 116 партий и сведения об изготовителях и годах 

производства. 
__________________ 

www.voanews.com/content/cameroon-court-judges-twin-brothers-accused-of-killing-100-

elephants/1755919.html (посещение от 17 мая 2014 года). 

http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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 B. Распространение оружия 
 

 

82. Отсутствие документации и архивов затрудняет работу Группы по оценке 

количества и видов оружия и боеприпасов, полученных различными воору-

женными группами и преступными сообществами, и, следовательно, масшта-

бов распространения оружия и боеприпасов на территории страны и субреги о-

на. 

83. Установлено, что основная масса оружия и боеприпасов, находящихся в 

настоящее время в обращении в Центральноафриканской Республике, была по-

лучена из следующих источников: 

 a) арсеналы центральноафриканских вооруженных сил; 

 b) изначальные запасы «Селеки»; 

 c) незаконно используемые запасы, образовавшиеся в результате 

предыдущих мероприятий по разоружению, демобилизации и реинтеграции;  

 d) разграбленные арсеналы бывшего президента Бозизе; 

 e) контрабанда оружия через границу различными вооруженными 

группами и преступными сообществами. 

84. Бывшая «Селека» вооружала своих членов главным образом из государ-

ственных арсеналов по пути своего следования в Банги. Для иллюстрации 

можно привести две оценки, проведенные Службой Организации Объединен-

ных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминированием, в декаб-

ре 2012 и в декабре 2013 года на двух складах боеприпасов, созданных по ли-

нии мероприятий по разоружению, демобилизации и реинтеграции в Банги, ко-

торые показали, что не было учтено свыше 82 процентов устаревших боепр и-

пасов и 98 процентов боеприпасов для стрелкового оружия, что означает утра-

ту 9600 устаревших единиц и 164 000 патронов. Кроме того, при бывшей «Се-

леке» центральноафриканские власти вернули себе оружие Центральноафри-

канских многонациональных сил, которое было собрано в ходе предыдущих 

мероприятий по разоружению37. 

85. Из военного снаряжения, первоначально находившегося в пользовании 

порядка 8000 военнослужащих центральноафриканских вооруженных сил, 

включая жандармерию, и нескольких сот боевиков «Селеки» до захвата ею 

Банги, на ответственном хранении центральноафриканских регулярных сил 

было всего 122 автомата (из которых 52 — в жандармерии и 70 — в вооружен-

ных силах). В Банги международными силами было собрано порядка 1100 еди-

ниц стрелкового оружия — возможно, наибольшая часть легких вооружений и 

боеприпасов к ним, имевшихся у членов бывшей «Селеки», дислоцировавших-

ся в Банги, включая ручные и тяжелые пулеметы калибра до 14,5 мм, миноме-

ты калибра 60–120 мм и различные реактивные гранатометы (см. приложе-

ние 14). 

86. Группа установила, что в результате распространения оружия стрелковое 

оружие оказалось на местных рынках, на которых в некоторых районах, по 

__________________ 

 37 Копия передаточного документа за подписью члена Центральноафриканских 

многонациональных сил и генерала Иссы Иссаки находится в архиве Организации 

Объединенных Наций. 



 
S/2014/452 

 

14-54322 25/155 

 

имеющимся данным, бывшая «Селека» реализует автоматы АК по цене поряд-

ка 80 долл. США за штуку, а «антибалака» продает гранаты типа 82-2 китай-

ского производства по цене 1–2 долл. США за штуку. Сообщалось, что гранаты 

представляли главную угрозу для гуманитарных работников в первом квартале 

2014 года, когда ими было ранено или убито несколько гражданских лиц, 

включая детей. 

87. За последние два месяца значительно сократилось количество стрелково-

го оружия, находящегося на виду в Банги, однако все еще имеются районы, в 

которых по ночам порой слышны выстрелы из огнестрельного оружия. В ходе 

своих поездок на места из Банги члены Группы видели различные блокпосты 

движения «антибалака», на которых находились вооруженные люди, одна часть 

которых была одета в военную форму и имела при себе автоматы, а другая — 

местные комбатанты — носила гражданскую одежду и была вооружена тради-

ционными охотничьими ружьями или мачете. 

88. Иногда Группа наблюдала небольшие группы боевиков «антибалака», ко-

торые были хорошо вооружены (автоматами, ручными пулеметами и реактив-

ными гранатометами) и передвигались в конвое из двух пикапов. Инциденты 

на севере страны и сводки об обстановке в плане безопасности свидетельству-

ют о распространении стрелкового оружия как в неустановленных, так и в свя-

занных с бывшей «Селекой» вооруженных группах. Вместе с тем отсутствуют 

факты, свидетельствующие о применении крупнокалиберных пулеметов, без-

откатных орудий и минометов. 

 

 

 C. Незаконная передача оружия и боеприпасов 
 

 

89. Изучение конфискованного оружия и боеприпасов позволило Группе 

начать расследование незаконной передачи стрелкового оружия и боеприпасов, 

совершаемой в нарушение оружейного эмбарго. В трех случаях Группа отме-

чала наличие стрелкового оружия, ранее отсутствовавшего в арсенале цен-

тральноафриканских вооруженных сил и бывшей «Селеки». 

90. Первый случай касается намеренного удаления маркировок и серийных 

номеров с большого количества автоматов АКМ при помощи шлифовального 

инструмента (см. приложение 17). Маркировка, естественно, удалялась для со-

крытия происхождения оружия, которое могло быть ввезено в Центральноаф-

риканскую Республику контрабандой в нарушение оружейного эмбарго. О 

намеренном удалении маркировок уже сообщалось другими органами и экс-

пертными группами, действующими по мандату Совета Безопасно сти, как о 

средстве затруднения работы по отслеживанию оружия, которая представляет 

собой инструмент мониторинга оружейного эмбарго38. Два других случая рас-

следуются в настоящее время Группой. 

91. И наконец, Группа расследует случай задержания центральноафриканской 

таможней охотничьих боеприпасов (калибра 12 мм), которые ввозились кон-

трабандным путем женщиной с ребенком через главный сухопутный контроль-

но-пропускной пункт на границе с Камеруном. Группа установила, что анало-

__________________ 

 38 В нескольких своих докладах Группа экспертов по Кот-д’Ивуару отмечала применение 

такой практики в отношении оружия бывшими «Новыми силами» (см., например, 

S/2013/228). 
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гичные случаи контрабанды таких же патронов происходили на этом КПП и 

раньше. Такие патроны европейского производства были отправлены посред-

нику в Камеруне после того, как конечный пользователь удостоверил, что эти 

боеприпасы не будут реализованы или реэкспортированы ни в какую другую 

страну. Этот случай не только свидетельствует о том, что контрабанда оружия 

и боеприпасов является следствием проницаемости границ, но и указывает на 

необходимость эффективного обмена информацией о незаконной передаче 

оружия и боеприпасов между государствами центральноафриканского субре-

гиона в соответствии с Центральноафриканской конвенцией о контроле за 

стрелковым оружием и легкими вооружениями, боеприпасами к ним и состав-

ными частями и компонентами, которые могут использоваться для их изготов-

ления, ремонта и сборки от ноября 2010 года. 

92. Группа обстоятельно расследовала этот инцидент, поскольку случаи пере-

делки элементами «антибалака» охотничьих патронов, предназначенных для 

более мелкой дичи, для обеспечения большей эффективности против крупной 

дичи — или людей — были также отмечены в ходе выездов и инспекций на ме-

ста. Этот процесс заключается в замене более мелкой дроби в исходном па-

троне самодельными шариками или вставке боевого патрона калибра 7,62  мм 

или самодельной пули по типу жакана. Этот процесс все еще примитивен, но 

со временем может усовершенствоваться для достижения желаемого эффекта 

(см. приложение 18). 

93. Правовая основа оружейного эмбарго изложена в приложении 19. Случаи 

несоблюдения и оказания международной поддержки в реформе сектора без-

опасности Центральноафриканской Республики изложены соответственно в 

приложениях 21 и 20. 

 

 

 IV. Препятствие оказанию гуманитарной помощи 
Центральноафриканской Республике 
 

 

94. В 2014 году гуманитарные организации продолжали принимать меры к 

урегулированию гуманитарного кризиса в Центральноафриканской Республи-

ке. Тем не менее, ввиду ограниченного доступа к огромным областям страны 

из-за нестабильной обстановки в плане безопасности и недостатка финансир о-

вания сложившаяся в ней чрезвычайная гуманитарная ситуация относится к 

числу наиболее серьезных на Африканском континенте.  

95. По данным Отделения по координации гуманитарной помощи39, в стране 

насчитывается 560 050 внутренне перемещенных лиц, из которых 135 050 че-

ловек находятся в 43 лагерях в Банги и принимающих семьях. Почти половина 

населения (порядка 2,5 миллиона человек при общей численности населения 

приблизительно в 4,6 миллиона человек) нуждается в гуманитарной помощи. 

Гуманитарные потребности уязвимого населения включают продовольствие, 

воду и санитарно-профилактические мероприятия, временное убежище, непро-

довольственную помощь, медицинское обслуживание, образование и защиту.  

__________________ 

 39 Situation report on the Central African Republic, No. 25 (14 May 2014). С материалом можно 

ознакомиться по адресу: http://car.humanitarianresponse.info, посещение от 21 мая 

2014 года. 
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96. По данным Управления Верховного комиссара Организации Объединен-

ных Наций по делам беженцев, за период с декабря 2013 года в соседние стра-

ны прибыло 120 472 новых беженца из Центральноафриканской Республики — 

в дополнение к уже перемещенным лицам, количество которых насчитывает 

244 783 человека. Большинство беженцев находятся в Камеруне, за которым 

следуют Чад, Конго и Демократическая Республика Конго (см. приложе-

ние 31)40. 

97. Благодаря расследованиям, проведенным Группой, удалось документаль-

но подтвердить 103 случая препятствия доставке гуманитарной помощи в Цен-

тральноафриканской Республике, которые имели место в период с 5 декабря 

2013 года по 30 апреля 2014 года и относятся к числу актов, подпадающих под 

действие санкций согласно пункту 36(е) резолюции 2134 (2014) Совета Без-

опасности. Эта статистика не отражает всех инцидентов, происшедших на тер-

ритории всей страны. Материалы по случаям в Боде и Нделе показывают, 

насколько негативно сказывается на гуманитарных организациях и их деятель-

ности нестабильная обстановка в плане безопасности и что такая нестабиль-

ность в свою очередь препятствует распределению помощи среди уязвимого 

населения (см. приложения 22 и 23). 

98. В вышеуказанный период в Центральноафриканской Республике были 

убиты 14 гуманитарных работников (см. приложение 24). Эти убийства не впи-

сываются в какой-то определенный шаблон и не отражают конкретной тенден-

ции (см. приложение 28). В одних случаях люди были убиты в силу характера 

своей работы, а в других акты насилия, как представляется, были совершены 

произвольно, т.е. потому что гуманитарные работники просто попались под 

руку (см. приложение 24). 

99. По сведениям, полученным Группой из первичных и вторичных источни-

ков, преступники были установлены приблизительно в 60 процентах докумен-

тально подтвержденных инцидентах. Утверждается, что группы «антибалака» 

ответственны приблизительно за 30 процентов документально подтвержден-

ных инцидентов, бывшие элементы «Селеки» — приблизительно за 

25 процентов, а неизвестные преступники и другие группы — приблизительно 

за 45 процентов таких инцидентов (см. приложение 24). 

100. Также согласно данным, полученным Группой, за отчетный период про-

изошло 13 инцидентов, в которых конвои грузовиков с гуманитарной помощью 

становились объектами нападения, останавливались или подвергались угрозам. 

Нападения на конвои оказывают резко отрицательное воздействие на доставку 

гуманитарной помощи и средств к существованию уязвимому населению 

(см. приложение 24). 

101. Кроме того, нападению подвергались и конвои с мусульманами, вынуж-

денными спасаться бегством по соображениям безопасности. Документально 

подтверждена гибель в таких инцидентах не менее 10 гражданских лиц.  

102. Особую озабоченность вызывает то, что несколько инцидентов, связан-

ных с препятствием доставке гуманитарной помощи, за которые, как утвер-

__________________ 

 40 Central African Republic Situation UNHCR External Regional Update 15, 9–15 May 2014. С 

материалом можно ознакомиться по адресу http://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/ 

resources/UNHCR%20External%20Regional%20Update%20CAR%20Situation%20%2315.pdf, 

посещение от 21 мая 2014 года. 

http://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
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ждается, ответственны элементы «антибалака», были конкретно направлены 

против гуманитарных работников-мусульман или же на гуманитарную помощь, 

доставляемую в районы, где мусульмане составляют большинство населения 

(информацию о конкретных инцидентах см. в приложении 24).  

103. В течение отчетного периода гуманитарные работники неизбежно оста-

навливались, подвергались притеснениям и задержаниям на блокпостах, со-

зданных различными вооруженными группами и преступниками в различных 

районах страны, на которых они вымогают деньги за безопасный проход или 

разрешение пользоваться дорогами. 

 

 

 V. Нарушения международного гуманитарного права41
 

 

 

104. При помощи расследований и сведений, полученных из первых и вторых 

рук, Группа документально подтвердила, что всеми сторонами конфликта в пе-

риод с 5 декабря 2013 года по 30 апреля 2014 года было совершено порядка 

2424 незаконных убийства гражданских лиц, включая гуманитарных работни-

ков (см. приложение 25)42. Хотя значительное большинство документально 

подтвержденных убийств произошло в Банги по время пика насилия в декабре 

2013 года, незаконные убийства мирных граждан продолжали совершаться по-

всюду в стране всеми сторонами конфликта и в первые месяцы 2014 года 

(см. приложение 27). 

105. Одним из наиболее серьезных документально подтвержденных инциден-

тов в отчетный период явилось массовое убийство 1 и 5 февраля 2014 года в 

деревне Гуен (префектура Мамбере-Кадеи), которую Группа посетила 25 апре-

ля 2014 года и в которой группы «антибалака» убили 43 мирных жителя 

(см. приложение 29). 

106. Группа отмечает, что все большее беспокойство вызывает недостаток сво-

боды передвижения гражданских лиц по всей территории страны. В этой связи 

компонент по защите Межучрежденческого постоянного комитета разработал 

концепцию «общин повышенного риска»43.
 
На момент составления настоящего 

доклада компонент квалифицировал как относящиеся к категории повышенно-

го риска 11 общин, большая часть которых находится на западе страны и в ко-

торых проживает порядка 21 000 человек. Особую озабоченность вызывает 

население района ПК5 (Банги), Боды (префектура Лобае), Карно (префектура 

Мамбере-Кадеи) и Буара (префектура Нана-Мамбере)44. Если одни из этих об-

щин были отнесены к категории повышенного риска совсем недавно, то дру-

гие, такие как Боали, Босембеле и Ялоке (префектура Омбелла-Мпоко) входят 

в нее уже много месяцев. Часть населения из этих областей бежала в Камерун, 

в результате чего количество людей в группе риска снизилось, однако вслед-

__________________ 

 41 См. методические примечания в приложении 28. 

 42 Оценка на основе информации, к которой Группа имела доступ. 

 43 Компонент защиты пользуется тремя показателями для отнесения той или иной общины к 

категории повышенного риска: отсутствие свободы передвижения, общее насилие и 

неблагоприятная обстановка в плане безопасности и отсутствие доступа к гуманитарной 

помощи. 

 44 Группа подтвердила эту информацию в ходе опросов и посещения упомянутых 

населенных пунктов. 
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ствие насилия на религиозной почве в западной части Центральноафриканской 

Республики опустели мусульманские общины45. 

107. На сегодняшний день, по данным компонента защиты, мусульманское 

население трижды перемещалось в другие части страны и в Камерун: из Бо-

сембеле 17 января 2014 года (58 человек), из Босангоа (префектура Уам) 14 ап-

реля 2014 года (540 человек — главным образом самоорганизованное населе-

ние) и из района ПК12 21–30 апреля 2014 года (порядка 1300 человек). 

108. Недостаток доступа гражданского населения к базовым услугам (здраво-

охранение, образование, безопасность и т.д.) повсеместен и вызывает особую 

обеспокоенность. 

109. На момент составления настоящего доклада Детский фонд Организации 

Объединенных Наций отметил, что на протяжении более половины текущего 

учебного года почти две трети школ в Центральноафриканской Республике 

остаются закрытыми
39

. По данным компонента по образованию Межучрежден-

ческого постоянного комитета, в период с 1 марта 2013 года по 30 апреля 

2014 года 111 школ в Центральноафриканской Республике подвергались напа-

дению46. Эти 111 школ составляют 33 процента от общего количества школ в 

стране. Данные о точных датах этих нападений отсутствуют главным образом 

потому, что гуманитарные работники не имеют доступа во многие районы 

страны, особенно в сельской местности47. Группа смогла убедиться в закрытии 

школ во время своих поездок в Нделе и Боду.  

110. В вышеуказанный период Группа документально подтвердила семь случа-

ев нападения вооруженных элементов на больницы. Во всех случаях воору-

женные группы нападали на больницы, подвергали разграблению оборудова-

ние и препятствовали оказанию гуманитарной помощи гражданскому населе-

нию. Сообщалось об инцидентах в Банги, Нделе, Богиле (префектура Уам), 

Буаре и Йонгоро (префектура Нана-Мамбере). В результате одного из инциден-

тов погибли три гуманитарных работника — в Богиле 26 апреля 2014 года 

(см. приложение 24). 

111. Из вторичных источников Группа документально зафиксировала шесть 

различных случаев сексуального насилия, которые имели место в отчетный пе-

риод (см. главу II.B выше и приложение 30). Группа изучит вопрос о сексуаль-

ном насилии в ближайшие месяцы. 

112. Из вторичных источников Группа зафиксировала пять различных инци-

дентов связанных с использованием детей-солдат, все из которых произошли 

на юго-востоке страны и, как утверждают, являются делом рук «Армии сопро-

тивления Бога». По оценке ЮНИСЕФ, количество детей-солдат в Центрально-

африканской Республике существенно увеличилось и не менее 6000 детей (ли-

ца в возрасте до 18 лет) использовались всеми сторонами конфликта не только 

__________________ 

 45 Беседа с руководителем компонента защиты, Банги, 22 мая 2014 года.  

 46 Определение «нападения», используемое компонентом образования, включает следующее: 

мародерство со стороны вооруженных групп и гражданских лиц, занятие вооруженными 

группами, намеренные поджоги, стрельбу пулями или любым другим видом боеприпасов и 

наличие взрывчатых веществ на территории объекта. 

 47 См. https://car.humanitarianresponse.info/en/clusters/education. [[на французском языке: 

https://car.humanitarianresponse.info/fr/clusters/education]] 
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в качестве комбатантов, но для выполнения вспомогательных функций 48. В хо-

де своих выездов на места, предпринятых на сегодняшний день, Группа не 

наблюдала присутствия детей-солдат в составе вооруженных групп, но наме-

рена провести дополнительное изучение этого вопроса, который вызывает осо-

бую озабоченность. 

 

 

 VI. Рекомендации 
 

 

113. Группа рекомендует: 

 a) Комитет просит соседние с Центральноафриканской Республикой 

страны ежегодно публиковать всю статистику по импорту и экспорту природ-

ных ресурсов, включая алмазы и золото; 

 b) Комитет настоятельно призывает все стороны, включая страны реги-

она Центральной Африки, Интерпол, региональные и субрегиональные орга-

низации усилить обмен информацией и совместные действия по расследова-

нию и борьбе с региональными преступными сообществами, занимающимися 

незаконной эксплуатацией природных ресурсов и торговлей ими, включая объ-

екты и продукты дикой природы; 

 c) Комитет настоятельно призывает переходные власти Центральноаф-

риканской Республики принять все необходимые меры к:  

 i) удостоверению Комитета в том, что сотрудники сектора обороны и 

безопасности, которые, как было установлено, являлись членами воору-

женных групп, действовавших в Центральноафриканской Республике, 

уволены с занимаемых ими должностей в силах обороны и безопасности;  

 ii) предоставлению Комитету информацию о мерах, принятых переход-

ными властями с целью обеспечения безопасного управления запасами 

оружия и боеприпасов, включая их регистрацию, распределение, приме-

нение и содержание, а также определить все учебные и инфраструктур-

ные потребности. 

__________________ 

 48 Встреча с ЮНИСЕФ, 27 мая 2014 года. 
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  Annex 5.5.1: Destruction in Bossangoa area,Ouuham, CAR — UNOSAT 
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S/2014/452 
 

 

74/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 75/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

76/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 77/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

78/155 14-54322 

 

 

 
 



 
S/2014/452 

 

14-54322 79/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

80/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 81/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

82/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 83/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

84/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 85/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

86/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 87/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

88/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 89/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

90/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 91/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

92/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 93/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

94/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 95/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

96/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 97/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

98/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 99/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

100/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 101/155 

 

 



S/2014/452 
 

 

102/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 103/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

104/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 105/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

106/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 107/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

108/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 109/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

110/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 111/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

112/155 14-54322 

 

 

 
 



 
S/2014/452 

 

14-54322 113/155 

 

 

 
 



S/2014/452 
 

 

114/155 14-54322 

 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 115/155 

 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

116/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 117/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

118/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 119/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

120/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 121/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

122/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 123/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

124/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 125/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

126/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 127/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

128/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 129/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

130/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 131/155 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

132/155 14-54322 

 

 

 
 



 
S/2014/452 

 

14-54322 133/155 

 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

134/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 135/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

136/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 137/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

138/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 139/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

140/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 141/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

142/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 143/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

144/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 145/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

146/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 147/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

148/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 149/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

150/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 151/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

152/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 153/155 

 

 

 



S/2014/452 
 

 

154/155 14-54322 

 

 

 



 
S/2014/452 

 

14-54322 155/155 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


